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There are among men some who serve Allah, as it were, on the
verge: if good befalls them, they are, therewith, well content; but if a trial
comes to them, they turn on their faces: they lose both this world and
the Hereafter: that is loss for all to see!
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They call on such deities, besides Allah, as can neither hurt nor profit

them: that is straying far indeed (from the Way)!
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(Perhaps) they call on one whose hurt is nearer than his profit: evil,

indeed, is the patron, and evil the companion (or helpy!

Dl adea Lo Jads Hose ) 4 e i) B 3 (sea) goliaal) Jedl) anyid

e () o) Cus £ Gagh tadd e ) Ul o)liie) aanll

tadse o anSl QDA Asae 1 AU dians L ¢ g m 2eaa i ()
. http://corpus.quran.com/translation.jsp

YooV gulgd — guolall dadl - ¥¥ adall



http://corpus.quran.com/translation.jsp
http://corpus.quran.com/translation.jsp

153kl s AR s /2 laa claagi B AdYally 4y sadl) cdSha

nar 1)he Jsaasall 138 Jina lgydic] 8 gl (9] Cilea sl 5S4 aa Lay
QU @ galasle by dindU) LYY Glas saans Lo s o(sl)
And among mankind is he who worshippeth Allah upon a narrow
marge so that if good befalleth him he is content therewith, but if a trial
befalleth him, he falleth away utterly. He loseth both the world and the

Hereafter. That is the sheer loss.
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Behold! They came on you from above you and from below you,
and behold, the eyes became dim and the hearts gaped up to the throats,
and ye imagined various (vainy thoughts about Allah!
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When they came upon you from above you and from below you,

and when eyes grew wild and hearts reached to the throats, and ye were

imagining vain thoughts concerning Allah
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And not so much as the weight of an ant in earth or heaven escapes

from thy Lord, neither is aught smaller than that, or greater, but in a

Manifest Book.
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And not an atom's weight in the earth or in the sky escapeth

your Lord, nor what is less than that or greater than that, but it is (written)

in a clear Book.
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Nor is hidden from thy Lord so much asy the weight of an atom

on the earth or in heaven. And not the least and not the greatest of these

things but are recorded in a clear record
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And not absent from your Lord is any [part] of an atom's

weight within the earth or within the heaven or [anything] smaller than

that or greater but that it is in a clear register.
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As for the ship, it belonged to certain poor men, who toiled upon

the sea; and I desired to damage it, for behind them there was a king

who was seizing every ship by brutal force.
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As for the boat, it belonged to certain men in dire want: they plied

on the water: I but wished to render it unserviceable, for there was after

them a certain king who seized on every boat by force.
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One day shall We gather them all together. Then shall We say
to those who joined gods (with Us): "To your place! ye and those ye joined
as 'partners’ We shall separate them, and their "Partners" shall say: "It was

not us that ye worshipped!®)
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And the day We shall muster them all, then We shall say to
those who associate other gods with God: 'Get you to your place, you and

your associates!'! Then We shall set a space between them, and their

associates will say, 'Not us you were serving(z).
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A spring wherefrom the slaves of Allah drink, making it gush forth

abundantly
: Wy ¢ Aagaal) Laasilly
A spring where the slaves of Allah drink to their fill, making it gush
forth abundantly.
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Arberry: who believe in the Unseen, and perform the prayer, and

expend of that We have provided them;

Pickthall: Who believe in the Unseen, and establish worship, and spend

of that We have bestowed upon them

Yusuf Ali: Who believe in the Unseen, are steadfast in prayer, and spend

out of what We have provided for them¢

Shakir: Those who believe in the unseen and keep up prayer and spend

out of what We have given them.

Muhammad Sarwar: the pious who believe in the unseen, attend to

prayer, give in charity part of what We have granted them:

Mohsin Khan: Who believe in the Ghaib and perform As-Salat
(Iqamat-as-Salaty, and spend out of what we have provided for them [i.e.
give Zakat, spend on themselves, their parents, their children, their wives,

etc., and also give charity to the poor and also in Allah's Cause -

Jihad, etc.].

Sahih International: Who believe in the unseen, establish prayer, and

spend out of what We have provided for them.
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Arberry: the ungodly. ( laill

Pickthall: miscreants (ale Y1
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Yusuf Ali: those who are perverse.((s8)aiall )
Shakir: the transgressors. (sl )
Muhammad Sarwar: the wicked sinners. ( ),y ¢ silalally
Mohsin Khan: Fasiqun (those who rebel against Allah's Command,.
(lans S = (sauldll
Sahih International: the defiantly disobedient. (53l sLasll)
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Arberry: We loosed heaven upon them in torrents
Pickthall: and We shed on them abundant showers from the sky
Muhammad Sarwar: We sent down plenty of rain from the sky for them.
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Arberry: Enquire of the city wherein we were.
Pickthall: Ask the township where we were.
Yusuf Ali: "Ask at the town where we have been.

Shakir: And inquire in the town in which we were. Muhammad

Sarwar: You can ask the people of the town where we were.
Mohsin Khan: "And ask (the people of) the town where we have been.

Sahih International: And ask the city in which we were.
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And thou beholdest the earth blackened, then, when We send down

water upon it, it quivers, and swells, and puts forth herbs of every joyous

kind.
And you see the earth barren, but when We send down water (rain)

on it, it is stirred (to lifey, it swells and puts forth every lovely kind (of

growth)
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Arberry: And keep not thy hand chained to thy neck, nor outspread it

widespread altogether, or thou wilt sit reproached and denuded.
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Pickthall: And let not thy hand be chained to thy neck nor open it with a

complete opening, lest thou sit down rebuked, denuded.

Yusuf Ali: Make not thy hand tied (like a niggard'sy to thy neck, nor
stretch it forth to its utmost reach, so that thou become blameworthy and

destitute.

Shakir: And do not make your hand to be shackled to your neck nor
stretch it forth to the utmost (limity of its stretching forth, lest you should

cafterwards) sit down blamed, stripped oft.

Muhammad Sarwar: Do not be stingy nor over generous lest you

become empty handed and bankrupt.

Mohsin Khan: And let not your hand be tied (/ike a miser, to your neck,
nor stretch it forth to its utmost reach (fike a spendthrift), so that you

become blameworthy and in severe poverty.

Sahih International: And do not make your hand [as] chained to your

neck or extend it completely and [thereby| become blamed and insolvent.
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They are Libas [i.e. body cover, or screen, or Sakan, (i.e. you enjoy

the pleasure of living with her,.

;AT claajill ey
Arberry: they are a vestment for you, and you are a vestment for them
Pickthall: They are raiment for you and ye are raiment for them

Yusuf Ali /Muhammad Sarwar: They are your garments and ye are

their garments

Shakir: They are an apparel for you and you are an apparel for them
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Surely, Abraham was a nation obedient unto God
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Verily, Ibrahim (Abrahamy was an Ummah (a leader having all the
good righteous qualities), or a nation, obedient to Allah.
O35 a3 e U5 sl e Uslils Baa Uy T3l e s 4l a1,
G (gAY Al ) ZHL Al 8 Wl Gl (e e Laall [Y Y282 50] (Y
Nay, but they say, 'We found our fathers upon a community, and

we are guided upon their traces.'
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Did We will, We would make it broken orts, and you would remain
bitterly jesting
danag Sl daaag JUS; dgalajle cild La o ciglilly ¢ 3ally 4aafi (raag
f LaS g
Pickthall: If We willed, We verily could make it chaff, then would ye

cease not to exclaim

Shakir: If We pleased, We should have certainly made it broken down
into pieces, then would you begin to lament:

Muhammad Sarwar: Had We wanted, We could have crushed it to bits
and you would have been left to lament,
tJU caadlly Gjadl : Ouinally OA Cuuae daaa dad iy
Were it Our Will, We could crumble it to dry pieces, and you would
be regretful (or left in wonderment).
torb WS aatl) e LAY S8R JUedli paa L
If We willed, We could make it [dry] debris, and you would remain

in wonder.
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58- Essay on the Principles of Translation by Woodhouselee Alexander, 3™

edition, Neil & Co. Edinbyrge, London, 1813.

59- Oxford Advanced Learner's Dictionary, A.P. Cowie (Chiet editor), 4th

edition, Oxford University Press, Great Britain.
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60-The Qur'an Online Translation and Commentary, http://al-
quran.info/pages/language/english

61-Translation as Problems and Solutions- Prof. Hassan Ghazala, Special
edition, 1429AH/2008, Dar El-Elm Lilmalayin, Beirut,

Lebanon.
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